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«act fturu roligt,
©ib brafan förtroligt
am böra tala« ora jettar o* troll
Dm rcinterqtodllen,
Dä troUen på ballen banla fin ringban« 
3 ftjcrneflar natt.

& a l m a r.
£r«<ft 5c« DU» SBcftitt 18B6.

ÿrto: 4 (!. bto.



<*?Vr war en gång en far, fom babe twå fôner, af broilfa 
Den ålDre egDe en liflig inbillningéfrafr, fom ofta fiållDe 

fpôfen t ()flné màg tniDf på liufa Dagen, Då Den pttgre Der; 
emot icfe fmftnDe fan fielt, förrån ban åtmintione pröfroat 
om Den lebeé (tont od> flor moro btpaôfa ineD beffeD.

9îti f>aDe Den pngre broDren tcfe få fållan l)ôrt Den ålDre 
gruftpa fig, i Dit ban rocft på ajciarne ocb utropat: “Su,
Det rpfer i mig!“ — ^rnaD will Det föga? taufte Då Den 
ongre broDren. Set rpfer t bonom. 2lcf, att Det rpfie i 
inta ocffå, fp Det måtte mara någonting ffönt.

€me(lertiD anfåg fahren fin pttgre fou för en Diummrjöné, 
fom beböfoe fomma bort ocb bli upprpcft. San ffaffabe 
bonom Derfôre tjenfl f)oê flocfarn i egwffap af ringare; ocb 
flocfarn baDe lofmat fatta biertat i balégropen på bonom.

“Sår Du, 3öné,“ fnDe flocfarn en mörf ocb ruffig ()ö(i; 
gmåU till poifen, “gå upp i tornet ocb ring, men Du får icfe
taga Ipfta meD Dig.“ — 3iår flocfarn fagt Detta, gicf ban,
liffotn i ett annat årenDe, tit i förmag. — 2föné (pojfen ftcf
alltiD beta få) mnnbraDe meD fin manliga långfambet efter
ocb uppnåDDe ånDtligen flocfornaö ffjttl i tornet. San tpar 
juli fårDig att fatta i liråttgeti, Då ett långt, (fivitt fpöfe re: 
fie fig mib fiorflocfan.

“SiPaD år Du för en mjölfåcf?“ ropaDe JJônô. 3ntet 
froar. “jjjacfa Du Dig bärifrån; bmab bar Du bår att göra?“
— 3ntet f11jnr- “3afå, Du mill icfe meD goto, Då må Du 
ffptla Dig fjelf, att Du fommer litet fortare ån manligt!“ 
ffref 3öné, rufaDe på fpöfet ocb faftaDe Det utför tormrap; 
pan. ©eban ringöe ban ocb gicf lugnt, fom om ingenting 
bånbt, in i jiugnn igen.

“3fag unbrar btpar far taait mågen. San Dröjer få lån; 
ge. Sar Du icfe fett bonom?“ frågaöe flocf irbuflrun.

“9îej,“ fmaroDe 3åné, “jag fåg enDaji en bwit gaji upp t 
tornet, ocb Den fftcfaDe jag utför trappan.“

Så ana&e bujirun oräD ocb (îpnDaDe till tornet, Der bon 
fann fin man ligga nieD afbrutna ben ocb jetttra (ig i för; 
fittgan. S°n baDe f>afr för afftgt att ffråmma 3öns; men 
2jöné mar ingen narr, fom låt ffråntma jtg.

Setta upptråDe mållaDe emellertiD, ött 3öné fåfom oför; 
båtterlig blef bemfficfaD till fin far, (>t»ilfen emottog bonom 
meD båDe firpf ocb banner. €tf bplift emottaganDe bef)a: 
gäbe icfe 3öné. San tacfaDe får ben tib ban fått wi|iaé c !



Gemimt ocb fôrf'Iara&c ftg nu milja ut i medben, för are 
föfa lijcfan.

“©en (lall bit albrig finita,“ fabe fahren, “ocb Çnparmeb 
fan bu beßiitoni ta big fram?"

o “3o,“ froarabe 35nê, “fornmer jag Mort berbån, att jag 
får bet att rt)fa i itiig, font bet gör t bror min, få år jag 
firajrt locflig.“

3ötté ftcf af fahren några rifébaler ttü reêbjelp. ÎDermeb 
gaf bau |1g åftab.

‘3Bib bau få gicf ocb taiabe för (tg fjelf: “2lcf, att bet 
mille ri)fa i mig!“ môtte ban en man, foui bôrt bané be; 
fpnnerliga ênffan ocb fabe: “Su fan nog fnart få bin mil: 
ja fram. ©er bu ber borra »å böjben ftår en galge, i broil: 
fen fju ljufa foglar låtit fånga ftg. ©itt unber ben galgen 
t natt od) fäg mig febau i morgon btttiba, om bu icfe lärt 
big fånna rpéning.“

“3a,“ froarabe 3bné, “får jag bet att ri)fa i mig i natt, 
få ftånfer jag big i morgon bela min reéfaéfa,“

“®en bu ttiåiie titta ber enfant,“ tillabe mannen. “Sçcfa 
till! 3 morgon bittiba träffaé mi.“

©erpå (agabe 3&n», att bm> juif i (Tömningen anlånbe 
till galgbarfen, ber ban fått brebroib fcbamotten ttppgjorbe en 
brafa ocb flog fig mb.

S>t bief en fall ocb liovmig natt. ©e fju galgfoglarne 
binglabe i bläffen od) flogo fnotorna emot broaranbra.

“(£bra ftacfare!“ fabe 36n3- “3 fi’bfen ocb bacfen tànber 
beruppe i roàbref. 3a3 förbanna mig ôfroer er od) ta; 
ga neb er od) roàrnta er roib brafan.“

€n liege foin bonont i benna förefaté mål till måtta» 
£an löfte neb alla fjn ocb fipttobe bem till brafan, broarom: 
fring «bau labe bem t en (iåbab frété; feban återtog ban fin 
egen platé. 5)?en ban babe lagt be afrnttabe fropparne för 
nära elben, få att bet begpnre brinna i beraé flåbtrafor. 
“’Iben 3 få lata, att 3 bellre britmen upp ån (Tabben gni; 
liorna af er, förticnen 3 icfe ligga roib brafan,“ utropabe 
3öné förargab, flicffe elbéroåbon ocb bångbe l)ela fållffnpet 
på be gamla frofarne.

Sibigt om morgonen infiållbe fig mannen ocb frågabe om 
bet fttnnat annat ån vi)fa i 3$"é. ©enne beflagabe jig öf; 
mer att få icfe marit faller famf omtalabe filt årmentpr. 
5)?amien bjöb l)onom bå farmål, fåganbe |ig icfe funna ge 
anroiéning pa någonting rpsligate.



3ôné fortforte fin »anbring, itpprepanbe fôr pg fjelf: 
“'îlcf, ott bet »ille rpfa i mig !“ - Set ^ôr&e en forbonbe, 
font förbe förbi bottom. “30?etiar nt bet,“ fûbe forbonbett, 
“få tag bara in pä ndrntojle »ârbébuë. 3nP fommer npp 
berifrän ocb ber blir man uppffjörtab, få att bet fan rpfa 
i en.“

3öné tacfabe för nnberråttelfen. Ser pob icfe långe om, 
tnnan ban »ar anlänb till »årbébnfet.

“3ag bar böpt,“ tjelfa&e ban »årben, “att man f)år blir 
uppffiörrab, få att bet fan rpfa i en. 3l,P berföre år jag 
bitfommen. 3ag går nemligen cc£> föfer, f)iiru jag på något 
fått (Inö få bet att rpfa i mig.“

5Bårbél)né;»årben bngabe fig ocb förfåfrabe, att bet ban 
förfport om »årbébnfet »ore ett nebrigt förfnl; men år bet 
få, att ni ånbtligen »ill ba bet att rpfa i er, gå bå fram 
ttU fungågårben ocb erbiub er att tillbringa tre nätter å rab 
i bet gamla flottet, font berigenom fan befriaé frän onba 
anbar, b»ilfa ber grufligen bnfera. Spcfaé ni, få får ni Po; 
nttngené enba botter till gemål.

“©tor racfi“ fabe 3öné. “Senna nnberråttelfen »ar ben 
båda »alfågnab ni fnnbe ge mig.“ — Del) utan att efter; 
fråga någon förtäring begaf (>an fta genad till fungégårben 
od> fïojfobe pg attbiené boé fonungen.

#ané majedåt tog nåbigt af ftg frottan för 36né, allbe; 
leé font babe bett »arit en »anlig ()»f»uöbonab, tp ban fotte 
icfe något »årbe på ben, förrån ban fått fût Pott befrioDt 
från be onba anbarneê bnferanbe. 9înr 3&né öbmjnfad 
anmålte pg till betta företag, flappobe fonungen bonom på 
ajreln ocb önflPabe bottom all möjlig framgång famt förefpeg; 
labe bottom belöningen af prinfeéfanö banb, men lemnooe 
bonom icfe fyütr i ofunnigbet om be faror, för ()»iffa ban j 
utfarte pg, ocb f)itru måtigett före bottom i famma åtenbe 
blifmit bragf om lifrnet.

“3og »ill bara ba bet att rpfa i mig,“ fabe 3öné.
Set »ar bonom beipiljnbt att taga fre böba ting meb pg 

till fpöfPottet, od) allbenffilttb ban tpefte om att »årma pg, 
famt ber bemma bot? fahren lårt ftg att fföra ()t)f»elbånf ocb I 
fmarfpol, föll ban nteb ptt »al på beéfa båba »erftpg jem; 
te ett elbbon.

9?år bet leb mot natt, låt fonungen lebfaga bonom in i 
pottet, ber ban bief lemnab allena, feban ban liefert åt pg 
ett rum, i fyroilfet fanné en båbbab fång ocb en pråftig fa;



min. .Çran uppgjorbe elö i faminen oc|> ofbibabe tåligt bfcab 
fom fomttta (fülle.

©ib mibnottêtiben fommo plôtéligt troå (lera fmarta fat; 
tor infpringaube i rummet. “2fu, miau! ret frpfa få,“ (fre; 
fo be. 3>raé ögon li)(ie gröna mib elbjTenet. “©armen er 
bå ! fSrafan år b e r !“ fabe 3ötté pefnnbe på faminen. 
9?år be futit en (îttnb ccf> roårmt fig, frågobe be 35'ré, om 
f)an icfe l>abe luft att fpela fort meb bem. “§år gå för fa: 
(ino bå !" froarabe 5öné. Äattorna l)abe fort meb ftg ocb 
fpelet (fulle börja. 93?en bå upptåefte fjöné, att fatrornaé 
flor moro nåfian långa ocb bmaéfa ; ban f>emfîàtlbe berföre, 
burumiba be icfe mille tillåta bonont flippa naglarne af bem. 
jpan roåbjabe i fäbana orbalag till beroé fmaf för bet paé' 
fattbe, att be milligt (ramråefte taéforne. ©eéfa fojiffrttf: 
mabe nu 2föné mib bufmelbånfen, men i ftållet för att l)i)fln 
florna of bem, l)i)flabc han af bem f>ufn>ubet ocb gjorbe bem 
fälunba offabliga fornt foftobe ur bem.

9?år mänbe ftg ät faminen igen, fief ban fe en ftor 
lurfroig f)»nb (ittanbe ber framför. Jounben räcfte tungan 
oltiélångt ur munnen ocb morrabe förfärligt, “Du morrar, 
bu,“ face 3önö, “men iog |Tal( oeffä ge big något att bita 
i.“ — Dermeb förbe bon branbfiafen i balfen pä bunben, 
fom milbt fjtttanbe tog till floften.

<£fter beéfa bebrifrer onfäg ftg fjöné funna ba råtfigbet 
att gä till b,l'ila ocb fofma i tree. -fpan lobe fig berför i 
ben brebo fången ; men fnoppt babe ban böljt tåcfet på ftg, 
förrän fangen börjobe boppa ocb banfa ; bett for findigen 
ur rummet, troppa upp ocb trappa neb, genom falar ocb 
btoalf, oel) ^föné ropobe: “Jbejfan, boppfan, förfan!“ — 
£an mar icfe äugéligare. Sangen fiontiabe till fiff pä fam; 
ma (falle, bmarefi ben (fått, ocb 3^nt5 fief fofma ofiörb till 
morgonen.

Då font fontmgen, ornij? out 3öné ännu more mib lif. 
Det glabbe bonem utpefet bå 3ötié (log upp ögonen ocb 
ofonfilabt belfabe: “(Dïorjcnê, eré majeftät!“

“3?å, bu bar mal baft en rpélig natt?“ frågobefonttngen.
“9?ej,“ fmarabe 3öné, “bet bar gtinåé icfe melat rpfa i 

mig.“ -- ^)an omtalabe cerpä fina äfmentpr ocb önflabe ftg 
bättre Ipcfa bårnaff.

2Wr 3öné ben féljanbe natten fatt mib faminen, ocb floc; 
fan flog tolf, l)örbe ()«« bet luftigt rafila oeî) profila i (Tor; 
flenen. 3 betfamma fom bålften af eu fail nebbimpanbe i



elbllaben. — *'3îog blir bu (left," fabe 3&nê ; “men betör 
bara ena fyalfwan, ()t»ar dr bet? anbra ?“ — Senna föijBe 
frrnjct efter nteb fåban baftigf)«, att brdnberna berroib traft« 
omfring t rummer. Sä fog 3&né bäba bdlfterna ur fornt; 
nen ocb labe bent på golfmet, Ijrooreffer ban lagabe brafaii 
åter i orbning ; men ndr ban feban fåg ftg om, b«be bc 
begge hälfterna fammanmejrt till en ganffa grof farl, font 
tagit ftrt fäte på bofroelbdnfen. “Jpmab f>ar bu ber att gö* 
ra ?“ r6t Jöné ocb förbe gnfirn ifrån bt)fn>elbånfen. “©öf 
big en annan fiol, ben bär beflår jag ntia fjelf !“ — 9lu bief 
bet ànpo buller ocb braf i fforflenett. Sôbfïaüar ocb bôb< 
ben fontmo nebfallonbe, ocb efter bent ytterligare några fan 
lar, foin icfe looro för loacfra.

“Senare, mine berrar !“ belfabe 3äné. €fter allr tttfeen* 
be tillböieit j familjen 6fön. ©faba, att l)år icfe ftnneé 
någon fpegel, font fan återgiva ebra åMa brag. Jjpntab gör 
mig egentligen äran af ert beföf?“

“ä!3i toilja fpela fågel,“ fmarabe männen barflt. Serpå 
uppreile be bôbbenen, font fftiüe föreflällå fägglor, od) falla; 
be böbffallarne fom flot.

“går jag mara meb om en pott ?“ fragabe 3öné. 
"JjSar bu några pengar ?“ blef fmaret.

ill:,'!," ..Ul
lin
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“3a, inte må ni inbilla er, att jag är panf,“ fabe 3önt? 
ocb flog ftg för bröltfkfan. — .Çmii ftcf löfte att beltnga i 
feeler; men bå aimiärfte ban, att flöten icfe »voro ti(|räcf>



ligt ruii&fi, utan 6ef)öfbe genomgå en fttré i f)nné fmnrfjiol. 
Öcffå rog ban böbffallarne ocb trinbfmarfmnbe Dem ; fetum 
börjaDe v-a' riet.

36nâ b!ef etf par flag efter i råfningen; men nu fällbe 
bon otla nio böbbenen, od) fïref: “Snrrol), botatjon !“ — 
Så ffonbobe jtg bané mebfpelore, meb fogglor ocb flot, fornt 
nio roåg be fomniit. görgätmeé ropobe Jöné efter bem t 
fforflencn : “3f måtten ffammaé ott lemiio fpelet nor jag 
fornmit pä plné. Sif meb penningar!“

San gict i förargelfen till fônnë, od> måcfteé af fonttngen 
når folen ftob högt på binmtelen. "Set fagnar mig att bu 
lefmer,“ fabe fangen. “3og giéfar att bu icfe t>nr baft mt)C: 
fen ro.“

“2Ber eré mojertåt, jag bar blifmit få fîamlôjï fnggab på 
fågelfpel i natt,“ fmarobe 36né orti beråttabe om förloppet.

Äonnngen ffrottabe bjertligt. fDîen 2fôné förargabe jtg 
få mpcfet mer, fem bon icfe f>e((er betina natt fått bet att 
rt)fa i jtg.

Sen trebje ocb ft fia natten babe npfi intagit jtn
förra placé mib faminen i fpöfflottet, fornt fatt juif ocb fa; 
be n>ib jtg fielf: “’21cf, att bet mille rt)fa i mig !“ bå Dör; 
ren öppnabeé ocb bjr farlar fomtno inbåranbe meb en lif; 
fijta, ben bc ftållbe mibt pä golfmet, bmnrefter be nflågéna* 
be jtg. 3föné flirt får att fe, om lifet till.ifmentpré more nå; 
gon befallt, ocb öppnabe fijilocfet; men ban igenfånbe icfe 
ben böbe, fem för öfrigt fijnteö bonom en ffarft bpggb, 
fmartmujTig, mebelålberö man. “Set är bocf ft)nb om big, 
bu ligger fä flum ocb fall bår i fijlan,“ fabe 35né. “5ag 
bar lujf att taga big till mig i fangen ocb mårmo upp big. 
Su fan eliefi få fnuftoa i grafmen.“ — ©ogbt ocb giorbt. 
Sen böbe belabe fångrum meb 3bné. fOîen mib mibnatté; 
flocfané ljub begnnte ben böbe röra på jtg. ^ San gjorbe ftg 
fä roingbreb, att 3öné rifttgt fom i trångmål; berjemte ta; 
labe ban meb bof rôfi : “3?n år bu i böbené målb.“—“9Jîifj; 
tag, min gunftig patron !“ fmarabe 3öné. “Set år tmert; 
ont tneb ben fafen ; efter bu icfe mill mafa åt big, (lall jag 
mifa big bet.“ —• San tog berpå jtn fdngfnmrat, bar bot 
nom tillbafa t liffifion, ocb (Irnfroabe locfet på. 3f öetfam; 
ma återfommo be fe? farlarne od) bortburo ben böbe.

Sgonblicfligen härefter imräbbe en fior, lång gubbe, meb ett flagg, 
fom råcfte anba mb till mibjan. 3öné låtfaoe icfe fe gubben, man 
ftäUbe ftg mib fin froarfftol. ”3a<! flail fnuilja big,” fabe gubben, ocb 
ftapabe öfroer 3önö. ®a fnurrabe 3önö omtring meb fmgrfftolobl«*



let, fom fatfabe i gubben* ffögg orf> rpcfte bet meb fig. ”3ag flaH 
ge tig for froàlja, jag," froarabc 3b»?, “jag ffall (warfroa ftàggct at 
big, ocb bär otto bafa ocb nàfa ocb ögon.“ — ”2lj, aj, ball !” (fret gub* 
ben ocb frop till bönbofen. ffllen 3ott* flåppre itfe fitr bfipertag.

’’Dm bn flapper mig lö*.” iabe gubben, ’’fd lofmar jag gifroa big 
tre fitter, fulla meb gulb ocb filfmer. 31 f be*fa ma bu bebdlla en föl 
big fielt, ben anbra giftoer bu fonungen ocb ben trebje be fattige.”

”3a, bit meb fifiorna fcrft”, fabc 3011*. ©itbben måftebegroåma 
fig att bemta fiilorna frdn ett fäüarbioal', broarroib 3ön6 följbe bo- 
nom, ocb fä ftiart bau iöfte flingra fig unban, brog 3ön* ett b»v*arf 
på fiparfftolbbjulet, bmilfet mebförbe dfpftab tperfan.

sjîâr 3oné dnbtligen rörfgfrgt fig om fifiorna, Iät ban gubben unb» 
flippa, ocb labe ftg att foftra.

Sonungen fom eftcr manligljeten ocb belfabe: “®ob morgon!“ men 
3ön* (of ånnu (d tungt, att ban bioarfen rbvbe på fig eller froarabe. j 

"3afå," fucfabe fonungen, "ben ffaefar* go*fen bar i natt fallit ett 
offer for fin o'brlîràcftbct. Set mar ffaba att ban feglabe omfuU i 
fjelftva bamnen, tp bet funbe ba bliftolt farl af bonom.”

3 betfamma ftcf fonungen fe be tre fiilorna. “Set bår år någon­
ting nptt, fom icfe förr bbrt till möblemanget,“ fabe fonungen ocb 
fnaefabe pd locfen, för att af ljubet funna förnimma om be looro toma.

TOen bd roar bet 3ö"*. fom ivafnabe i en bail ocb fprang upp ocb 
fhmpabe i aolftpet ocb bunbrabf : "£åt bli fiflovna ! Sen ena ar min, 
ben anbra (fall fungen ba ocb ben trebje flår för be fattiga-“ — .fcan 
babe bufnmbet fullt af natten* fpofetier ocb fåube icfe igen fonungen. 
aiår b«n. efter att ba gnuggat ftg i ögonen, infdg fiit mijjtag, b«b 
ban få motfet om urfäft ocb rebogjorbe för natten* båiitulfer.

-Sömnigt 11 flöiabe bet bögfta beröm pd bottom, emebatt flottet nu 
more befriabt frdn be onba anbarne, famt gaf bonom fin botter till| 
gemål, fron mar prinfeéfa ocb 3ön* fom följaftligeti att md fom en 
priné. 2ßeu bet oaftabt fåube ban ftg icfe Ipcfitg. §an fmårmabe be- 
(lånbigt for ibcen, att ban matte få bet att rpfa i fig.

"3llbrig I)ör jag giingt," fabe bané gemål till fin fammarfru; "ffgfl 
jag icfe (unira ta be grillerna ur bonom ?"

<2n afton befallbe bon fammarfrun gd efter ett åmbar iéfallt mat- 
ten. 3 betta flàppte bon feban en mångb fmdfiff ocb- når benne* ge» 
mål låg i fin Djupafie fömn, fföljbe bon bet iöfalla mattnet jemte find* 
fiffen öfmer bottom. 3<>n*, eller fom ban nu bette : priné 3oitaé, ru* 
fabe allbtle* utom fig upp ur fången, ber mattnet fgmalpabe ocb be 
find fiffarne plaffabe omfting bonom : "Ätt, burnt !" fîref ban. “Set 
roar roéligt fallt ; bet rpfer i mig, bet rpfer t mig !“

"ftroab bar btt bd att öitfPa big mera ?” inföll prinfeéfan, belåten 
meb fitt pdbitt.

“Slej, nu bar jag fått bet att rpfa i mig, ocb nu dr jag Ipcflig." — 
ft«n babe ocffd allt ffal att roara bet.

©eban bpggbe be bo ocb lappabe ffot, ocb fd mar jag icfe meb 
lingre.




